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A.!I,¡'EXO al Convenio Internacional para la regulación
de la pesca -de la ballena. enmendado en la 36. a
reunión de la Comisión Ballenera Internacional, cele·
brada en junio de 1984.
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En el sumario. donde dice: «... hecho en Argel el 13 de fehrero
de 1985»). debe decir: «... Hecho en Argel el 23 de febrero de 1985».

Lo que se hace publico para conocimiento general.
Madrid. 21 de mayo de 1985.-EI Secretario general t,écnico

Fernando Perpiñá-Roben Peyra.

1. INTERPRETAC10N

Anexo al CODvenio Internacional para la regulación de la pesca de
la ballena, enmendada en la 36.· reunión de la Comisión Ballenera

InternacionaL celebrada en junio lÍe 1984

1. Las expresiones siguientes tienon los significados que res­
pectivamente se les-.atribuyeD~a saber:

A. Ballenas con 'barbas (misticetos):

«Ballena con barbas- (misticeto) signific~ toda banena que tiene
barbas o láminas córneas en la boca, es decir, ballena distinta de la
ballena odontoceto. .

«Ballena azul» (Balaenóptera músculos) significa toda ballena
conocida con el nombre de ballena azul rorcual azul, rorcual de
Sibbald. ballena de vient.re azufrado, incluida la ballena azul
pigmea. _

«Ballena de Groen1aBdia» (Balaena mysticetus) significa toda
ballena conocida con los nombres de «Bowhead whale». ballena
franca del Artico, gran ballena polar, ballena franca de Groenlan­
<tia, ballena de Groenlandia.

«Rorcual de Bryd... (Balaenóptera edeni B. brydei) significa
toda ballena conocida por ron:ua1o ballena Bry<le.

«Rorcual comútll> (llaIaenóptenl physalus) si.$nifica toda ballena
conocida como rorcual común «Fimback», «Fm whale», «Henig
whal... ó «True fi9 whal.... - .' .

«Ballena gris» (Esdtricdtíus robustus) significa toda ballena
conocida pot ballena gris, arts de California. pez diablo (<<Devil­
fislu>l. «Han! hcod». «Musscl diuen>. «Gray baclo> o «Rip saci<».

«Jubartel> (M.,gáptem nováenagliae) significa toda ballena cono­
cida por jubarte, yubarta mepptera nodosa, «Humpback whale»,
«Humpbacked~, «Hunchbeked whalo o uHump whaie»,

«Rorcual meoQl')l) (Ba1aenóptera aClirostrata B. bonarensis)
significa toda ballena conocida por rorcual menor, ballena minke.
ballena bonaerenie «Little .pikedhale», «Minke whale», «Pike­
headed· whal... o «Sharp heade<t finnen>.

«Ballena franca pigmeu (Caperea marginata) significa toda
'ballena. conocida "como ballena_franca pigmea delliUf (<<Pigmy"­
rightwhale») o ballena franca p~'ea o enana.

«Ballena franCD' (Eubalena cialis E. australis) significa toda
oalIeua conocida como ballena nca (<<Rigbt whale») del Atlánti~

co, ballena franca del-Anico, balle,na franca 'de Vizcaya «Nordka­
pen>. ballena franca del Mlántico Norte. ballena de Cabo Norte
(<<North cape whal...). ballena franca del Pacifico o ballena franca
austral.

«Rorcual de Rudolf» '(Balaen6ptera borealis) significa toda
. ballena conoc1da como ballena &i», rorcual de Rudolf. rorcual
boreal, .,PoIlack whale» o «Coalfish-- whale».

B. Odontocetos:
«ÜdontocetOlt;,.(<<Tpothed whale») significa toda ballena Que

tiene dientes en·las mandíbulas.
«Zifio» si,nifica toda ballena peneneciente al género- Mesoplo­

-don o cualqUier ballena conocida como ballena de Cuvier (Ziphius
cavisrostris) o ballena de. Sheperd (Tasmacetus sheperdi).

«Ballena de hocico de botella» (<<Bottlenose whale») significa
toda ballena conocida como ballena Baird (Berardius bairdii),
ballena de Amoux (Berardius arnuixii), ballena de hocico de botella
meridional (Sothem bottlenose whale») (Hyperrodon planifrons) o
ballena de hocico de botella septentrional (Hyperoodon ampull1l.-
tus). '

«Orca» (Orcinus 'orca) significa toda ballena conocida como
ballena asesina o «K.illerwhale».

«Ballena piloto» si~nifica toda balle.na conocida como ballena
piloto, «Long finned pIlot whale» (Globlcephala melaena) o «Shon
finned pilot whale» (G. macrobynchus).

«Cachalote» (Physete:r macrocesphalus) significa toda ballena
conocida como ballena de esperma (Spenn whale) «Spennac
whale» o «Pot whale».

/

CORRECC/ON de errores del Protocolo de ACMerdo
, entre España y Argelia para resolver las d{ferencias

sobre el gas entre «Sonarrach,¡ y «(Enagás», hecho en
Argel el 23 de febrero d~ 1985.

Advertido error· en 'el texto remitido para su publicación del
rr:encionado Protocolo de Acuerdo, inseno en el «Boletín Oficial
del Estado. número 121. de 21 de mayo de 1985. pá~nas 14579 y
14580. a continuación se transcribe la oportuna rectIficación:
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K.A. Agrícolas
K.B. Pesqueros

Convenio Internacional para la regulación d~ la pesca de la ballena. ­
Washington, 2 de diciembre de 1946 y Protocolo de 10 de
noviembre de 1956. (<<Boletín Oficial del Estado» de 22 de

- agosto de 1980 y 23 de abril de 1981.j"

Irlanda. 2 de enero de 1985.-AdhesiÓll con entrada en vigor el
]: de enero de 1985.

K.c. Protección de animales y plantas

L. Industriales J' técnicos

3. Habida cuenta de lo· Que antecede. el Gobierno de la
República de Indonesia entiende que hasta elide abril de 1990 no
estará sujeto al procedimiento de examen que se menciona en el
párrafo 8 del aniculo 14 del Código.»

Entrada en vigor para Indonesia el 3 de abril de 1985.
Estados Unidos comunica con fecha 4 de marzo de 1985 al

depositario que aplicará a título provisional a Indonesia todos los
derechos y obligaciones dimanantes del Acuerdo.

Filipinas. 15 de marzo de 1985.-Aceptación con la siguiente
declaración;

«En relación con las subvenciones a la exportación de productos
que no sean· determinados productos primarios. el Gobierno de
-Filipinas adoptará medidas específicas para eliminar los elementos
de subvención a la exponación que puedan existir en los programas
previstos en el marco del Código General de Inversiones y
eliminará er elemento de 'subvención a la exportación de los
créditos destinados al embalaje para la exponación redescontados
a través del Banco Central de Filipinas.

A panir de la fecha de la adhesi6n de Filipinas al Acuerdo. el
Gobierno filipino no mantendrá ningün otro programa. nI estable­
cerá ninguno nuevo, que constituya una subvención a la expona­
ción tal como las enumeradas en la lista ilustrativa anexa al
Acuerdo. .

Habida cuenta de lo que antecede. el Gohierno de Filipinas
entiende que durante un periodo de cinco añQs no estará sujeto al
procedimiento de examen que se menciona en el párrafo 8 del-.
aniculo 14 del Acuerdo.. .

Entrada en vigor para Filipinas en 14 de abril de 1985.

J.D. Materias primas

Convenio Internacional del Cacao 1980. Ginebra, J9 de noviembre
de 1980.- (<<Boletín Oficial del Estado») de 22 de enero de 1982
Y 9 de abril de 1984.)

Venezuela. 3 de.diciembre de I984.-Ratificación;

Convenio Internacional del Cale 1983. Londres. ·16 de septiembre ­
de 1982. (<<Boletin Oficial del Estado. de 25 de enero de 1984
y 26 de marzo de 1984.)

Francia. 13 de noviembre de 1984.-Aprobación.
zambia. 7 d.e enero de 1985.-Adhesión.

K. Agricolas j .. pesqueros

L.A. Industriales
L.B. Energía y nucleares
L.e. Técnicos

Convenio de la Organización Meteorológica MjJndial. Washington,
11 de octubre de 1947. (<<Boletín Oficial del Estado» de 25 de
junio de 1982.)

Brunei. 26 de noviembre de 1984.-Adhesión con entr3da. en
vigor el 26 de diciem~re de 1984.

Lo q~e se hace público para co~ocimiento general.

Madrid. 13 de mayo de 1985.-EI Secretario' general técnico.
Fernando Perpiña-Roben Peyra.
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«Arponear» significa penetrar en una ballena con un arma
utilizada para la captura de ballenas.

«Descargas» significa entregar a un buque-factoría a una esta­
ción terrestre o a cualquier otro lugar en donde la ballena puede ser
procesada.

«Cogem significa poner una bandera o boya a la ballena o
amarrarla al ballenero. ,

«Perder»- significa arponear o coger la ballena pero no llegar a
descargarla. .

«Dauhva1» significa toda ballena hallada muerta., no reivin­
dicada..

«Ballena- lactante» significa: a) con respecto a las ballenas con
barbas (misticetos), una hembra. -con leche presenfe, por poca que
sea en la glándula ~maria; b) con respecto a los cachalotes, _una
hembra que tiene leche en una glándula mamaria cuyo espesor
máximo eS de 10_centímetros o más. Esta medición 'se efectuará en
el punto ventral medio de la glándula mamaria perpendicular al eje
del cuerpo y será ,redondeada al centímetro más próximo, es decir,
una glándula entre 9,5 centímetros y 10,5 centimetros será conside­
rada como de 10 centímetros. La media de toda glándula cuya
fracción corresponda exaetaIt1ente a 0,5 centúnetros se redondeará
añadiendo medio centímetro, por ejemplo, 10;5 centimetros se

~ computará como I1 centímetros.
No obstante estos- criterios, una ballena no se considerará como

ballena lactante si se,presentan pruebas científIcas (histológicas o
biológicas de otro tipo) a la autoridad nacional competente que
demuestren que la ballena en ese punto de su ciclo fisia>, no podría
haber tenido un ballenato que dependiera de ella para su lactancia,

tePesca •de la baIleua ell operaciones meno..... significa las
operaciones de captura que utilicen embarcaciones de motor que
llevan montados cañones arponeros y que pesquen exclusivamente
rorcuales menores, baIleua de bocico de boJeIIa. cifios. pilotos u

·on:as.

11. TEMPORADAS

Operaciones de buques-factoria

2.. a} Queda prohibido uti1izar un buÁlue-factoria,; un balle­
nero adscrito al mismo-con el fin de capturar o tratar ballenas con
barbas (misticetos), excepto rorcuales menores en aguas al sur de
los 40° de latitud sur, excepto durante el periodo comprendido
entre-el 12 de diciembre y el 7 de abril siguiente, ambos dios
inclusive. "

b} Queda prohibido utilizar un buque.factoría o un. ballenero
adscrito al mismo con el fin de capturar. o proeesar cachalotes
rorcuales menore~' excepto en la medida en que lo pennitan los
Gobiernos Contratantes· de acuerdo con lo dispuesto en los
apartados c}y d} de este pánafo y del pánafo' S.

c) Cada uno de los Gobiernos Contratan~declarará respecto
de todos los buques-factoría f balleneros adsCritos a los mismos
que se hallen bajo su jurisdiCClón, una temporada o temporadas de
captura que no excederán de ocho meses en cualquier periodo de
doce meses, durante la cual se permitirá que los balleneros capturen
o den muerte a cacbalotes; no obstante podrá ser declarada una
temporada de captura por separad'o para cada buque-factoría y los
balleneros adscritos al mismo. "-

d) Cada uno de los Gobiernos Contratantes declarara respecto
de todos los bUQues--filetoría y balleneros adscritos a los mismos
una temporada continua de captura que no excederá de seis meses

. en cualquier periodo de doce meses, durante la cual se permitira a
los balleneros capturar o dar muerte a rorcuales menores; no
obstante:

1. Podrá declararse UDa temporada de captura por separado
para cada buque-factoria y los balleneros adscritos. al mismo.
- 2. La temporada de captura no incluirá. forzosamente la
totalidad O' parte del periodo declarado para otras ballenas con
barbas (misticetos) de conformidad con lo dispuesto en el apartado
a) de este punto.

3. Quéda prohibido utilizar un buque~factoria Que haya sido
empleado durante una" temporada en aguas al sur de los 40Q de
latitud sur con la finalidad de procesar ballenas con barbas
(misticetos), excepto rorcuales menores en cualquier otra z~na
excepto en el océano Pacífico septentrional y sus aguas dependIen­
tes al none del Ecuador con la misma finalidad durante un plazo
de un año a contar desde la terminación de dicha temporada; a
estos efectos se dispone que los límites de captura en el océano
Pacífico septentrional yaguas dependientes Quedan fijado~ en la
forma dispuesta en los párrafos 12 y 16 del presente anejo y se
dispone que el presente párrafo no se aphc~rá a un buque que haya
sido utilizado durante la temporada exclUSivamente para la c~nge­

lación o salazón de carne y visceras de ballenas con destIno a
alimento humano o animal.

4. a) Queda prohibido utilizar un ballenero adscTllo a una
estación terrestre para dar muerte o intentar dar muerte a ballenas
y cachalotes, salvo en la medida que lo penf:1ite el Gobierno
Contratante. de conformidad con lo dispuesto en los apartados b).
c) y d) del- presente párrafo.

b) Cada uno de los .Gobiernos Contratantes declarará para
todas las estaciones terrestres, bajo su jurisdicción y balleneros
adscritos a dichas estaciones terrestres, una temporada de ..:aptura
durante la cual estara permitido a los balleneros capturar o maiar
ballenas con barbas (misticetos), excepto rorcuales menores. Dicha
temporada de captura abarcará un período que no podrá exceder de
seis meses consecutivos en un periodo de doce meses y se aplIcará
a todas las estaciones terrestres bajo la jurisdicción del Gobierno
Contratante; no obstante, podrá declararse una temporada de
.éaptura por separado respecto de cu,alquier estación terrestre
[utilizada para capturar o procesar ballenas con barbas (misticetos)
excepto rorcuales menores], cuando se halle a una distanCia
superior a 1.000 millas de la estación terrestre más cercana
[utilizada para capturar o procesar ballenas con barbas (misticetos)
excepto rorcuales menores], bajo jurisdicción del mismo Gobierno
Contratanle.

c) Cada uno de los Gobiernos Contratantes declarará para
todas las estaciones terrestres bajo su jurisdicción y los balleneros
adscritos a dichas estaciones terrestres, una temporada de captura
Que no excederá de ocho meses continuos en cualquier período de
doce meses, durante la cual estará permitido a los balleneros
capturar o dar muerte a cachalotes; no obstante podrá declararse
una temporada de captura para toda estación terrestre (utilizada
para capturar o tratar cachalotes) Que se halle a más de 1.000 millas
de la estación terrestre más próxima (utilizada para capturar o
tratar cachalotes) bajo la jurisdicción del mismo Gobierno Contra­
tante.

. d) Cada uno de los Gobiernos Contratantes declarará. para
todas las estaciones terrestres bajo su jurisdicción y los balleneros
adscritos a dichas estaciones terrestres, una temporada de captura
que no excederá de seis meses continuos en cualquier periodo de
doce meses, durante la cual" estará permitido a los balleneros
capturar o matar rorcuales menores (dicho periodo no tendrá que
colOcidir necesariamente con el periodo declarado respecto de otras
ballenas con barbas (misticetos), conforme a lo .dispuesto en el
apartado .b) de este punto;' no obstante. podrá declararse una
temporada de captura por separado para cualquier estación" terres­
tre utilizada para capturar o procesar rorcuales menores Siempre
que se halle a una distancia superior a 1.000 millas de la estación
terrestre' más próxima utilizada para capturar o tratar rorcuales
menores, bajo la jliriroicción del mismo Gobierno Contratante.

Se establece la excepción de que podrá declararse una tempora­
da· de captura por separado· para cualquier estación terrestre
utílizada para capturar o tratar rorcuales menores, siempre que
dicha estación es~ situada en una zona que tenga condiciones
oceanográficas claramente distinguibles a los correspondientes ~ la
zona en que estén situadas las demás estaciones ~erres~re~. u"t1lt.z.a~
das para captura! o tratar' rorcuales menores, baJO la .J.unsdlccwn
del mismo Gobierno Contratante; pero la declaranoo de una
temporada de captura por separado en virtud de lo dispuesto en el
presente apartado no ocasionará que el periodo de tiempo corres­
pondiente a las temporadas de captura declaradas por el mismo
Gobierno Contratante exceda de nueve meses continuos en cual-
Quier período de doce meses. "

e) Las prohibiciones contenidas en este punto se aplicarán a
todas las estaciones terrestres en la forma definida en el artIculo II
del Convenio de 1946, sobre la Pesca de la Ballena.

Otras operaciones

5. Cada uno de los Gobiernos Contratantes declarará respecto
de todos los balleneros bajo su jurisdicción que no operen en
combinación con un buque-factoría o estación terrestre una tempo·
rada continua de captura que no excedeni de seis meses en
cualqúier período de doce meses durante la cual podrá peFmitirse
a dichos balleneros la captura o muerte de rorcuales m~nores. No
obstante lo dispuesto en el presente párrafo, en lo que respecta a
Groenlandia se podrá declarar una temporada continua de captura
que no exceda de nueve meses.

lll. CAPTVR"S

6. La muerte de ballenas para fines comerciales. excepto los
rorcuales menores, utilizando el arpón fria, no explosivo, quedará
prohibida a partir del comienzo de la temporada pelágica de
1980/1981 y de la temporada costera de 1981. La muerte de
rorcuales menores para fines comerciales utilizando 'el arpón frío
no explosivo quedará prohibida a partir de la temporada pelágica
1982/1983 Y de la temporada costera de 1983. (Los Gobiernos de
Brasil, Islandia, el Japón, Noruega y la Unión de Repúblicas
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Socialistas Sovieticas presentaron objeciones a la segunda oración
del párrafo 6 dentro del periodo prescrito por lo que esta regulación
entró en vigor el 8 de marzo de 1982. excepto para estos
Gobiernos.)

7. De acuerdo con el articulo V (1) C) del Convenio, la captura
c<:mercial de ballen~s, bien sea mediante operaciones pelágicas.
bien sea desde estacIOneS terrestres. queda prohibida en la región
denomInada Sant~rio. del oreaDO Indico. Esta región comprende
las aguas del hemlsfeno norte, desde la costa de Africa hasta los
lOOQ E. incluyendo los mares Rojo y de Arabia y el golfo de -omán.
y las aguas del hemisferio sur en el sector que va desde ros 20° E
a 130° E. con el límite sur fijado en los 5Y S. Esta prohibición es
de aplicación independientemente de la clasificación de las pobla­
ciones de ballenas presentes en el Santuario, como odontocetos o
mjsticetos. se~~n. pueda dt:te"!'inar en algún momento la Coro}­
stOn. La prohJbICIOn se aphcata durante durante diez años a partir
del 24 de octubre de 1979, con la estipulación de una revisión
general a los cinco años. de no ser que la Comisión decidiera otra
cosa.

Límites de zona para 105 buques~factoria

. 8. Queda prohibido utilizar un buque-factoría o un ballenero
adscrito al- mismo para para capturar o procesar ballenas con
barbas (mlsticetos). excepto rorcuales menores, en cualesquiera de
las zonas sigufentes: -

a)· En aguas ~I norte de los 66° N, con la excepción de que. en
el espacio comprendido entre los 150° E Y hacia el este hasta los
140° W estara permitido capturar o matar ballenas con barbas
(misticetos) por un buque-factoría o ballenero entre los 66° N Ylos
n'N.

b) En el océano Atlántico yaguas dependientes al norte de los
40' S. .

c) En el océano Pacífico yaguas dependientes al este de los
1500 Vi, entre los 40° S Y los 35° N.

d) En el océano Pacífico yaguas al oeste de' los 150° W, entre
los 40 0 S v los 20° N.

e) En el OCeaDO Indico y sus aguas dependienles al norte de Jos
40' S.

Clasdicación de zonas y diVlsiones:

9. a) Clasificación de zonas:

Las zonas relacionadas con las ballenas con barbas (misticetos),
excepto los rorcuales de Bryde ene! hemisferio sur, son las
correspondientes a las aguas entre el límite de hielo y el Ecuador,
comprendidas entre los meridianos de longitud que fIguran en el
cuadro l.

b) ClasifLCación de divisiones:

Las divisiones relacionadas con los cachalotes del hemisferio
sur son las correspondientes a las aguas entre el límite de hielo y
el Ecuador l;omprendidas entre los meridianos de longitud que
figuran en el cuadro 3.

e) Limites geográficos en el Atlántico Norte:

Los limites geográficos de las poblaciones de rorcuales comunes.
menores y de Rudolf en el Atlántico Norte. son:

Poblaciones de rorcuales comunes

Nueva Escocia.-Al sur y al oeste de una Hnca a través de 41' N
54' w. 46' N 54' 30' W, 46' N 42' W y 20' N 42' W.

Terranov.8-Labrador.-AI oeste de una línea a través de 75" N
73' 30' W, 69' N 59' W, 61' N 59' W, 52' 20' N 42' W. 46' N 42'
'A!, :y al norte de una_línea a través de 46° N 42° W, 46° N s4c 30'
'N. 4T N 54° w. _-

Groenlandia occidental.-AI este de una línea a travé's de 75° N
!J' 30' W. 69' N 59' W, 61' N 59' W, 52' 20· N 42' W. y al oeste
de una línea -a través de 52° 20' N 42° W, 59° N 42c W. 59° N 44°
\\', Kap farvel.

Groenlandia oriental-Islandia.-AI este de una línea a través de
K,,-p farvel (Groenlandia meridional). 59° N 44° W. 59° N 42c W,
20° N 42° W.y al oeste de una linea a través de 20c N 18'" W. 60°
'1 18' W. 68' N 3' E, 74' N 3' E, Y al sur de los 74' N.

Noruega septentrionaL-Al norte y al este de una línea a través
de 74' N 22' W, 74' N 3' E, 6S' N 3' E, 67' N O', 67' N 14' E.

Noruega occidental e islas Feroe.-AI sur de una línea a través
de fj7° N 14e E. 67G N 0°, 60'" N 18G W, yal norte de una línea a
través de 61° N 16° W, 61 c N 0°, Thyborn (entrada OCCidental a
Limfjorden. Dinamarca).

España-Portugal-islas Britanicas.-AI sur de una linea a través de
Thyborn (Dinamarca); 61'" N 0"', 61° N 16° W, y al este de una linea
a través de 63' N 11' W, 60' N IS' W, 22' N IS' W.
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Población de .rorcuales menores

Costa oriental canadiense.-AI oeste de bna línea a través de 7S·
N 73' 30· W. 69' N 59' W. 61' N 59' W. 52' 20' N 42' W, 20' N
42' W.

Groenlandia occidental.-Al este de una línea a través de 75· N
73' 30' W, 69' N 59' W. 61' N 59' W. 52' 20' N 42' W y al oeste
de una linea a través de 51° 20' N 42° W. 59° N 42" W, 59° N 44°
W Kap farvel.

Central.-AI este de una linea a través de: Kap farvel (Groenlan·
dia meridional). 500 N 44° W, 59° N 42" W, 20° N 42 G W. y al oeste
de una linea a través de 20' N IS' W. 60' N IS' W, 6S' N 3' E, 74'
N 3' E, Yal sur de los 74' N.

Nordeste.-Al este de una línea a través de 20e N 18° W. 60e N
18- W, 680 N rE. 74G N 30 E, 'l al none de una línea a través de
74' N 3' E. ,74' N 22' W. .

PoblaCIOnes de rorcuales de Rudo/!

NUeva Eseocia.-AI sur y al oesie de una líne a través de 47° N
54' W, 46' N 54' 30' W. 46' N 42' W, 20' N 42' W.

lslandia-estrecho de Dinamarca.-AI este de una linea a través
de: Kap farvel (Groenlandia meridional), 59' N 44' W, 59' N 42'
W, 20° N 42° W. y al oe¡te de una línea a través de 20° N 18° W,
60' N lS' W, 6S' N 3' E, 74' N 3' E, Y al sur de los 74' N.

Oriental.-AI este de una línea a_través de 20° N 18° W. 60G N
1Ir W, 6S' N 3' E; 74' N 3' E. Yalnone de una línea a través de:
74' N3' E, 74' N 22' w. .

d) Limites geográficos en el.Pacífico septentrional.

Los limites geógrá.ficos correspondientes a las poblaciones de
cachalotes; rorcuales de Bryde y rorcual menor (Minke) en el
Pacífico septentrional son.

Poblaciones de cachalotes

División Ocddental.:.,AI oeste de una línea desde el limite de los
hielos del sur, a lo largo del meridiano ISO' de longitud basta ISO'
50' N, después al este, a lo largo del paralelo de 50' N de latitud
hasta los 160' W, 50' N: luego al sur, a lo llUJO del meridiano.de
longitud 160' W, 40' N; después, al este, a lo laIgo del paralelo de
latilDa 40' N .basta ISO' W, 40' N, después, al sur, a lo lar¡o del
meridiano de Itmgitud 150'" W, hasta el Ecuador.

División Oriental.;"&! este deJa línea. descrita arriba.

Poblaciones de rorcuales de Bryde

Mar de China oriental.-AI oeste de la cadena de la isla de
Ryuko.

Poblaciones Occidentales.-AI oeste de 160° W (excluyendo la
zona de población del mar de China oriental).

Poblaciones Orientales.-AI este de 160° W (excluyendo la zona
de población peruana). . .

Poblacfones de rorc"u~l menor (Minke)

Ma"r del Japón.-Mar Amarillo.-Mar de China oriental. Al oeste
de una línea que una las islas Filipinas, Taiwan, islas de Ryukyu..
Kyushu Honshu, Honshu. Hokkaido e: isla de sakhaJin al none del
Ecuador.· _

Mar del Okhotsk.-Pacifico occidental. Al este de las poblaciones
del mar del Japón. mar Amarillo, mar de China oriental y al oeste
del meridiano de 1800 al norté del Ecuador.

Resto

Al este del mar de Okhotsk y población del Pacífico occidental
al norte del Ecuador.

e) Límites j;eograficos de las poblaciones de rorcuales de
Bryde en el hemisferio sur.

Oceano Indico meridionaL-De 20° E a 130" E, al sur del
Ecuador.

Isla Salomón.-De 150° E a 170° E, 20G S hasta el Ecuador.
Pacífico sudoccidental.-De 130e E, 150G W. al sur del Ecuador

(excluyendo la zona de poblaciones de' las islas Salomón).
Costa Sudafricana.-AI oeste de 27° E Yfuera de la isobárica de

200 metros.
Peruana.-llO° W. hasta la costa Sudamericana, lO'" S has-­

ta lO' N.
Pacífico sudoriental.-lsO° W hasta 70° W al-sur del Ecuador

(excluyendo la zona de población peruana).
Atlántico meridional.-De 70' W a 20' E, al sur del Ecuador

(excluyendo la zona.re población de la costa su<lafricalUl).
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Clasificación de poblaciones

. 10. Todas las poblacignes de ballenas se clasificarán en una de
las tres categorías que se indican a continuación, de conformidad
con el dictame.n del Comite Científico.

a) Población de aproveChamiento sostenido «é5ustained rna­
nagement stock», SMS) son las poblaciones que no exceden en más
del 10 por 100 del nivel de poblaciones por debajo del rendimiento
máximo.sostenible (<<Maximun sustainible yield») (denominado en
adelante MSY) y no más del 20 por 100 por encima de este nivel;
el MSY se determinará sobre la base del número de ballenas.

Cuando una población hayapennanecido en un nivel estable
por un periodo considerable de tiempo con un régimen de captunts
aproximadamente constantes, -se- clasificará como «población de
aprovechamiento sostenido» (SMS). si no existe ninguna' otra
prueba positiva de Que debe clasificarse de otra forma

Se. pennitirá;la pesca comercial de ballenas de poblaciones de
aprovechamiento sostenido (SMS), de conformidad con el dicta­
men del Comité Científico. Estas poblaCiones se incluyen en las
tablas 1, 2 Y 3 del presente anejo. .

Para las poblaciones en o por encima del rendimientO máximo
sostenible (MSY), la captura permisible no excederá del 90 por 100
del MSY. Para'poblaciones entre el nivel de-MSY y un 10 por 100
por debajo de ese nivel, la captura pennisible no excederá al
numero de ballenas nbtenido tornando el '10 por 100 del MSY y
reduciendo dicho número en un 10 por 100 por cada l por 100 de
diferencia entre el nivel actual del recurso y el MSY.

b) Poblaciones de aprovechamiento inicial (<<Initial manage­
ment stock» IMS) son las poblaciones que exceden en más de un
20 por 100 del nivel de MSY sobre el nivel de MSY de la población.
Se· permitirá la pesca comeIcial de ballenas ... las poblaciones de
aprov~hamiento inicial de conformidad con el dictamen del
Comité Científico, en la medida necesaria para adecuar las pobla­
ciones al nivel de poblaciones MSY y después al nivel óptimo en
forma eficiente y- sin incunir en el -riesgo de reducirlas por debajo
de ese nivel. La captura permitida- en tales poblacioJ;lcs no será
superior al 90 por 100 del MSY en la medida que $Cll conocido, o
c.uando resulte 'más procedente el esfue<zo de captura quedará
lImItado al que corresponde al 90 por 100 del MSY en unas
poblaciones con el nivel de pobla.ciones-MSY. '

De no existir pruebas positivas de que un porcentaje continuado
~ elevado no reduciri el nivel de las existencias. por debajo del
nivel de poblaciones MSY, no se captwará en un año cualquiera
más del 5 por 100 de las poblaciones explotables. iniciales estima­
das. La explotacióñ no comenzatá hasta' que se haya formulado una
estimación del v.olumeI1: de las poblaciones, estimación que habrá
de ser satisfactoria a juicio del Comité Científico. En las tablas 1,
2 Y 3 del presente anejo se -incluyen las poblaciones clasificadas
Como poblaciones de aprovechamiento inicial (<<1nitial manage-
ment- stock»). ~

e) Poblaciones de protección (PS) son las poblaciones que se
bailan un 10 por lOO del nivel de poblaciones MSY por debajo del
nivel de población MSY. .

No habrá caza comercial de ballenas de poblaciones de protec­
ción (PS). Las poblaciones así clasificadas se encuentran en las
tablas 1, 2 Y 3 del presente anejo. ' •

d} No obstante las demás disposiciones del párrafo ID, habrá
una moratoria· sobre la captura, muerte o procesamiento de
ballenas. excluidos los. rorcuales m_eoores, por parte del bUQue­
factoría o balleneros adscritos a buques-factoría Esta moratoria
sera de aplicación a los cachalotes, orcas y ballenas con barbas
(mis:¡,etos), excepto rorcuales menores.

e) No obstante las demás disposiciones del párrafo 10, los
límites de captura para la matanza con fines comerciales de
ballenas de todas las poblaciones para la costera de 1986; tempora­
das pelágicas 1985/1986 y posteriores serán cera hasta que la
Comisión decida otra cosa. Esta norma pennanecerá sujeta a
revisión de un más exacto consejo cientifico, y para 1990, como
mucho, la· Comisión valorará los efectos de esta decisión en las
poblaciones de ballenas y considerará la modificación de esta
provisión y el establecimiento de otros limites de capturas. (Los
Gobiernos de Japón, Noruega, Perú y la URSS han presentado
objeciones al párrafo 10, e), dentro del periodo prescrito. Este
párrafo entró en vigor el 3 de febrero de 1983 pero no es vinculante
para dichos Gobiernos. Perú retiró, su objeción el 22 de julio de
1983). . •

Ballenas co~ barbas (rnisticetos). Limites de capturas

11. El número de ballenas con barbas que se capturen en el
hemisferio sur durante la temporada pelágica de 1984/1985,. y
durante la temporada costera de 1985, no podrá exceder los límites
establecidos en las tablas 1 y 2. Sin embargo, la suma de las
capturas por zonas no podrá exceder en ninguna circunstancia el
limite total de capturas de cada especie.

BOE núm. 1""14

12. . El núm~ro de ballenas con barbas (misticetos) capturados
en el oceano PaCIfico septentnonal y en sus aguas dependientes en
1985 y en el océano Atlántico septentrional en 1985 no excederá de
los límites que se indican en las tablas 1 y 2.

13. a) A pesar de lo dispuesto en el párrafo 10~ los límites de­
captura de ballenas. para las necesidades de subsistencia de los
aborigenes en la temporada ballenera de 1984 Y siguientes se
establecen con arreglo a los siguientes pnncipios:

1) En las poblaciones que se encuentren :t un nivel igual G

superior al MSY se permitirá la captura de ballenas a los aborigenes
en tanto que ésta no exceda el 90 por 100 del MSY.

2) En las poblaciones que se encuentren por debajo del MSY.
pero por encima de un cierto nivel mínimo, se permitirá a los
aborigenes la captura de ballenas en tanto que se efectúe a niveles
q_ permitan la recuperación de.dichas poblaciones para alcanzar
el MSY. fA propuesta del Comité Cientifico la Comisión establece­
rá hasta donde sea posible: a) un nivel mínimo para cada población

. por debajo del cual no será permitida la captura de ballenas. y b,
la proporción de incremento necesario para alcanzar d MSY en
cada población. El Comité Cientifico propondrá a la Comisión el
nivel mínimo de población y la proporción de incremento para
alcanzar el MSY bajo diferentes tipos de regimenes de capturas].

3) Estas nonnas estarán sujetas a revisión. basadas en un
mejor consejo científico, y para 1990j como muy tarde. la Comi­
sión valorara los efectos producidos en las poblaciones de ballenas.
para su posible modificación. -

b) Los límites de capturas de ballenas para subsistencia de
aborigenes serán los siguientes:.

1) Se permite la captura de 8 ballenas jubarte de no menos de
35 pies (lO,7 metros) de longitud cada año en aguas de Groenlan­
dia, siempre que se utilicen para este fin balleneros de menos de 50
toneladas de registro bruto; si en el curso del año 1985 a 1986 se
excediese este limite de captura, sería deducido de! límite de
captura del afio siguiente.

2) Se permite a los aborigenes la cogida de ballenas de
Groenlandia (<<Bowhead») de la población del .mar de Bering, pero
solo cuando la carne y el producto de estas ballenas sean utilizadas
exclusivamente para el consumo local de los aborigenes. y con tal
de que:

i) Durante los años 1984 y 1985, el número total de ballenas
arponeadas no exceda de 43 (al final del primer afio esta cifra sera
revisada y si es necesario enmendada por consejo del Comité
Científico), con tal de que, sin embargo. en ningún año el numero
de ballenas descargadas pueda exceder de 27.

ii) Queda prohibido arponear, coger o malar ballenatos ni

tampoco se puede matar ninguna ballena de Groenlandia "(«Bow~
head») acompañada de ballenato.

3) Se permite la capturfl de ballenas grises de la población
oriental en el Pacífico norte, pero solo por aborígenes o por
Gobiernos contratantes en favor de los- aborigenes y, en este c~so.

sólo cuando la carne y los productos de estas ballenas se utilicen
exclusivamente para el consumo local de los aborígenes. El número
de ballenas grises cogidas, de acuerdo con lo dispuesto en este
subparrafo, durante 1985 no podrá. exceder del límite que figura en
la tabla l.

4. Se permite a los abo!jgenes la captura de ballena rorcual
menor (Minke) y ballenas de aleta en las poblaciones del oeste de
Groenlandia solo cuando la carne y el producto de estas ballenas
sean utilizados exclusivamente para el consumo local. El número
de ballenas capturadas, de conformidad con este subpárrafo. no
excederá el límite señalado en la tabla L

14. Está prohibido capturar o matar ballenatos en período de
lactancia o ballenas hembras acompañadas por ballenatos.

Ballenas con barbas (misiiceros). Limites de tamaño

IS. a) Queda prohibido capturar o matar rorcuales de Ru­
dolf o rorcuales de Bryde cuya longitud sea inferior a 40 pies (12.2
metros), con la excepción de que podrán capturarse rorcuales de
Rudolf o rorcuales de Bryde cuya longitud no sea inferior a 35 pies
(10,7 metros) para su entrega a estaciones terrestres. siempre que la
carne de esas ballenas vaya a ser utilizada para el comumo local
como alimentación humana o alimentos para los animales.

b) Queda prohibido coger o matar rorcuales comunes cuya
longitud sea inferior a 57 pies (17,4 metros) en el hemisfeno sur y
queda prohibido coger o matar rorcuales menores de 55 pies (16.8
metros) en el hemisferio norte~ se establece la excepCIón de que
rorcuales comunes de no menos de 55 pies (16,8 metros) pueden ser
cogidos en el hemisferio sur para su entrega a las estaciones
terrestres, y rorcuales comunes de no menos de 50 pies (15.2
metros) pueden ser cogidos en el hemisferio ~orte para su entrega



V. SUPERVISION y CONTROL

21. a) En cada buque·factoria habrá por Jo menos dos
lnspectores de Pesca de la Ballena con el fin de mantener una
inspección las veinticuatro horas del día, quedando establecido que
por lo menos uno de esos Inspectores se hallará en cada ballenero
Que opere como buque-factoría. Estos lnpeclores estarán nombra·
dos y remunerados por el Gobierno que tenga jurisdicción sobre el
buquefactoria: Queda establecido que no será necesario nombrar
Inspectores en los barcos que. aparte del 1i.lmacenamiento de
productos. sean utilizados durante la temporada exclusivamente

a las estaciones terrestres, con tal de que en todos los casos la carne
de tales ballenas sea utilizada para el consumo logll como alimento
humano o para animales.

Cachalotes. Limites de captura

16. Los limites de captura de Jos cachalotes de ambos sexos
será de cero ejemplares en el hemisferio sur en la temporada
pelagica.de 1981/1982, y la temporada costera de 1992, y en las
temporadas siguientes, y de cero ejemplares en el hemisferio norte
en las temporadas costeras de 1982 y ·siguientes; se establece la
excepción de que Jos limites de captura en las temporadas costeras
de 1982 y siguientes en la división· occidental del Pacífico septen­
trional seguirán sin determinar y estarán sujetos a la decisióD de la
Comisión, después de las reuiones especiales o anuales del Comité
Científico. Esos limites seguirán en vigor hasta el momento en que
la Comisión, sobre la base de la información científica que será
revisada anualmente, decida otra cosa de confonnidad con los
procedimientos seguidos en aquel momento por la Comisión.

17, Queda prohibido capturar o matar ballenatos en periodos
de lactancia o hembras que vayan acompañadas por ballenatos.

Cachalotes. Límites de tamaño

18. a) Queda prohibido capturar o matar cachalotes con "Una
longitud inferior a 30 pies (9,2 metros) excepto en el océano
Atlántico septentrional donde queda prohibido capturar o matar
cachalotes de menos de ~5 pies (lO,7 metros).

b) Qneda prohibido-capturar o matar ningún cachalote de más
de 45 pies (13,7 metros) de longitud en el hemisferio sur al norte
de los 40° de latitud sur durante los meses de octubre a enero
inclusive.

c) Queda prohibido capturar o matar ningun cachalote de más
de 45 pies (13. 7 metros) de longitud en el océano Pacífico
septéntrional y sus aguas dependientes al sur de los 4()" de latitud
norte durante los meses de marzo a junio inclusive.

IV. TRATAMIENTO

19. a) Queda prohibido utilizar un buque-faetoña o una
estación terrestre para procesar ninguna ballena que se encuentre
clasificada como población de protección (PS) en el párrafo \O o
que se capture en contravención de lo dispuesto en los pámIfos 2,
3,4, 5,6,7,8. 11, 12, 14, 16 Y 17 de este anejo, habiendo o no.sido
capturadas por balleneros bajo jurisdicción de un Gobierno Contra-.
tanteo

b) Todas las restantes ballenas, excepto los rorcuales -menores,
que sean capturadas se entregarán al buque·faetoría o a la estación
terrestre y todas las partes de dichas ballenas serán elaboradas
mediante ebullición o mediante otro sistema, excepto las vísceras,
huesos de ballenas, y aletas, la carne de cachalotes y las panes de
las ballenas destinadas a alimentos humanos o a la alimentación de
los animales. Excepcionalmente, un Gobierno Contratante podrá,
en las regiones menos desarrolladas, permitir el tratamiento de
ballenas sin la utilización de estaciones _terrestres, siempre que
dichas ballenas sean plenamente utilizadas de conformidad con lo
dispuesto en el presente párrafo. .

e) No se exigirá el tratamiento completo de los despojos de
dauhval y de las ballenas utilizadas como empalletado de defensa
en los casos en que la carne o los huesos de dichas ballenas se halle!)
en malas condiciones.

20. a) La captura de ballenas para su tratamiento por un
buque~factoña será reglamentada" o restringida por el Capitán o la
persona a cargo del buque-factoría de modo Que ningún despojo de
ballena (excepto de una ballena utilizada como empalletado de
defensa, Que será elaborada tan pront9 como sea factible razonable­
mente) permanecerá en el mar por un periodo superior a treinta y
tres horas a partir del momento en Que se le -haya dado muerte
hasta e1 momento en que sea izada para su tratamiento.

b) Las ballenas capturadas por todos los balleneros, ya sea
para los buques-factoría o las estaciones terrestres. serán marcadas
claramente de modo Que se identifique al ballenero "y se indique el
c, :-den de _captura. -
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para la congelación o salazón de la carne y las ~ntrañas de las
ballenas destinadas-a alimentos· humanos o a la alimentacióR de los
animales.

b) En cada estación terrestre se mantendtá una inspección
adecuada. Los Inspectores que presten servicio en una estación
~e~es~re .~rán nombrado~ y pagados. por el Gobierno que tenga
Junsdlcclon sobre la estación terrestre.

. e) Habrán-de ser admitidos los observadores que los países
mlembros pudieran decidir situar en los bUQues-factoria y estacio­
ne.s terrestres o grupos de estaciones terrestres de otros países
mIembros. Los observadores scrán nombrados por la 'Comisión,
que aetua~ por conducto de su Secretario, y serán remunerados
por el Gobierno que los designe.

22. Los arponeros y tripulaciones de los buques-factoría.
estaciones terrestre5 y balleneros serán _contratados en condiCIOnes
tales Que su remuneración dependerá en medIda considerable de
factores corno la especie, tamailo y rendimiento de las ballenas
capturadas y no meramente del t:Iumero de ballenas captura~as. No
se pagara a los arponeros o tripulaciones de los balleneros ninguna
prima Di otra remuneración respecto a la captura de ballenas
lactantes.

23. Las ballenas habrán de ser medidas cuando se hallen
depositadas en la cubierta o en. una plataforma después de ser
retirado el cable de izada y el dispositivo de en~nche, mediante
una -cinta graduada hecha con material inextenSIble. El extremo
donde se hé\lle el punto cero en la cinta graduada 'quedara sujeto a
un clavo·o dispositivo estable qlfe habrá de estar situado en la
cubierta o plataforma a la altura de los extremos de la ballena.
Alternativamente, la escarpia-garfio podrá insertarse en la cola de
la ballena en la inserción-de las aletas caudales. La cinta graduada
se mantendrá en la linea recta paralela a la cubierta y al cuerpo de
la ballena, y salvo circunstancias excepcionales, a lo largo del dorso
de la· ballena. y la lectura se efectuatá en la otra extremidad de la
ballena. Las extremidades de la ballena. a los efectos de mediCión,
serán el ápice del maxilar superior o en los cachalotes. el punto
extremo de la :cabeza. y el punto de intersección de Jas aletas
caudal...

Las medidas obtenidas se registrarán redondeándolas a la tifra
del pie o decímetro más próximo, Es decir, la cifra correspondiente
a una ballena ljlle mida entre '75 pies 6 pulgadas Y 76 pies 6
pnIgadas Se...p1ltra1'á como de 76 pies. y la de una ballena que mida
entre 76 pies 6 pulpdas y 77 pies t; pulgadas se registrará .como de
77 pies. De mooo análogo la cifra de una bal1eoa que mIda entre
10 15 metros y 10,25 metros se registrará redondeandola a 10,2
métros. y la de la ballena que mida entre 10,25 metros y 10,35
metros se registrará como' de 10,3 metros. Cuando la medida de
una ballena coincida exactameRte con medio pie o 0,05 metros, se
registmrá redondeáDdola 8 la cifra inmediatarnense superior a ~se

medio pie o 0,05 metros; por ejemplo. si mide exactamente 76 pies
6 pulgadas, se registrará la cifra de 77 pies, y si mide exactamente
10,25 metros se: registrarli la cifra de 10,3 metros.

VI. INFORMACION REQUERIDA

24. a) Todos los balleneros. que operen conjuntamente con
U(l buque·factoria "informarán por radio al buque-factoria de los .
siguiente <latos:

(1) Momento etl que Se captura cada ballena.
(2) Su especie, 'Y ..
(3) Su mareaje, efectuado de confomndad con lo dispuesto en

el apartado b) del párrafo 20. '

b) La información especificada en el apartado a) del presente
Párrafo será anotada inmediatamente por el buque-faetona en un

.registro pennanente, que estará a disposici6n en todo momeD~o

para su examen por los Inspectores de Pesca ~e 1.a Bal~ena: ade~a_s
se anotará en dicho Registro permanente la SigUIente mformacJOn.
tan pronto ~mo se ,disponga de ella;

1) Momento de la izada para~ratamiento..
2) Longitud, que será medida conforme a lo dispuesto en el

pilrrafo 23.
3) Sexo.
4) Si es hembra, si se hallaba amamantando.
5) Longitud y sexo del feto. si existe, ~' "
6) Una explicación completa de cada mfracClon Que se haya

cometido.

e). Las estaciones terrestres mantendrán un registro s.imitar al,
descrito en el apartado b) del presente páITafo, y toda la mforma·
ción mencionada en dicho apartado se anotará tan pronto como se
disponga de ella.

d) Respecto de todas las operaciones de «(J'es~a de t~ ~a11ena
en operaciones menores» se mantendrá un regtstro slmllaf al
descrito en el apanado b) del presente párrafo cuando se reaJJ~D
desde la orilla o por flotas pelágicas y toda la InformaCIón
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(Uf¡ libro de regIstro por ballenero ;. temporada)

. CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA REGLLACIO,,"
DE LA PESCA DE LA BALLENA. 1946.

APENDICE A DEL ANEXO

BOE numo 12J.•

Temporada
Eslora total.... . Casco de madera,'acCfo
Toneladas de registro bruto .
Tipo de motor _ HP .
Velocidad máxima .
Velocidad media en la búsqueda
Aparato de asdic. fabricación y modelo número
Fecha de instalación
Fabricación y tamaño del cañón
Tipo del primer arpón utilizado
Explosivo/eléctrico/no explosivo
Tipo de ...<~rpón de muerte utilizado

Nombre del ballenero
Año de 'construcción
Adscrito a l.a expedición terrestre/estación terrestre-

operaciones de búsqueda medlante aeronaves. si se dispone de
ellas.

b) La información exigida conforme a lo dispuesto en el inCISO
iii) del apartado 2) del párrafo al deberá registrarse y remitirse a la
Comisión juntamente con la información siguiente, en el formula­
rio de registro que figura en el apéndice A:

1) Siempre que sea posible, el tiempo empleado cada dia en
los diferentes componentes de la operación de captura.

2) Todas las modificaciones de los datos prescritos en 1m
incisos i) a ¡ji) del apartado 2) del párrafo a), o en el apartado J)
del párrafo b), o los dátos procedentes de otros indicadores
adecuados del esfuerzo de pesca respecto de la «pesca de la ballena
en operaciones menores».

29-. a) Siempre que sea posible todos los buques-factoría ~

las estaciones terrestres conservarán de cada ballena quC1 capturen:
1) Ambos ovarios o el peso combinado de ambos testiculos.
2) Al menos un pabellón auricularo un diente (preferiblemen­

te el primer maxilar).
b) Siempre que sea. posible se tomarán muestras similares a las

descritas en el apartado a) del presente párrafo en las operaCiones
de pesca de ballenas en pequeña escala que se efectúen en la costa
o por flotas pelágicas.

c) En todas las muestras tomadas. conforme a lo dispuesto en
los apartados a) y b), se colocarán etiquetas con el número de la
platafonÍla y otro número de identificación de la ballena y se
conservarán adecuadamente.

d) Los Gobiernos Contratantes tomarán las medidas pertinen­
tes para el análisis, a la mayor brevedad, de las muestras de los
tejidos y ejemplares recogidos, según lo establecido en Jos subpárra4

fas. a) y b), e informarán a la -Comisión de los resultados de tales
análisis.

30. Todo Gobierno Contratante suministrará al Secretario de
, la Comisión Internacional Ballenera las propuestas de permISOS

para la investigacióncientifica antes de su concesión y con el
tiempo suficiente para que el Comité Científico pueda revisarlas y
comentarlas. Las propuestas de permiSO deberán especificar:

a) Objetivos de la investigación.
b) Número, sexo. tamaño y población de la que se va a tomar

los animales.
e) Las oportunidades disponibles para que cientificosde otras

naciones puedan participar. y
4) Los posibles. efectos sobre la conservación de las pobJa4

dones. .

las propuestas de permiso serán revisadas y comentadas por el
Comité Científico durante las reuniones anuales cuando ello sea
posible. Cuando los pe:onisos vayan a ser concedidos antes de la
próxima reunión anual, el Secretario enviara las propuestas de
permiso a miembros del Comité Científico por correo para ,su
revisión y comentario.' Los resultados preliminares de cualqUIer
investipeión resultante de los pennisos deberán estar disponibles
en 13' SIguiente reunión anual del Comite Científico.

31. Todo Gobierno Contratante remitirá a la Comisión copias
de ta totalidad de sus leyes y reglamentos oficiales relati vos a las
ballenas y a la pesca de la ballena y de los cambIOS en tales leyes
y reglamentos.
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mencionada en dicho apartado se anotara en el mismo tan pronto
como se disponga de ella.

25. a) Tódos los Gobiernos Contratantes enviaran a la
Comisión la siguiente in(ormación sobre los balleneros que actúan
en unión con buques-factoria y estaciones terrestres:

1) Métodos utilizados para dar muerte a una ballena cuando
no se haya empleapo un arpón y, en particular, si se ha hecho uso
de aire comprimido. .

2) Número de ballenas alcanzadas, pero perdidas:
b) Los buques dedicados a la (~pesca de ballenas en operacio-­

Des-menores» y las poblaciones aborigen.es que capturen especies
incluidas en el párrafo 1 llevarán un registro similar al descrito en
el apartado a) deJ presente párrafo y anotarán en el todos los datos
mencionados en dicho apartado tan pronto como dispongan de
ellos y serán enviados por los Gobiernos Contratantes a la
Comisión.

26. a) De confonnidad con lo dispuesto en el artículo VII
del Convenio, se hará--- una notificación, en el plazo de dos días
después del final de cada semana del calendario, de los datos sobre
el numero de ballenas con barbas por especie, capturadas en aguas
al sur de los 40° de latitud sur por todos los bUQues--factoria o
balleneros adscritos a los mismos bajo la jurisdicción de cada
Gobierno Contratante; no obstante, cuando- la Secretaria de la
Comisión Internacional Ballenera considere que el número de

. ejemplares capturados de cada una de estas. especies ha· alcanzado
el 85 por 100 de cualquier límite -de captura total impuesto por la
Comisión se hará la notificación en la foona indicada al final de
cada día del número de ·ejemplares capturados de cadá una de esas
especies "_..'. _

b) ~i se pusiera de manifiesto que el máximo de capturas
pennitidas en el párrafo 11 pudiera ser alcanzado antes del 7 de
abril de cada año, -la Secretaria- de la Comisión Internacional
Ballenera determinará, sobre la base de los datos facilitados, la
fecha en que se calcula Que se habrá alcanzado él máximo de
captura de cada una de esas esPecies y notificará esa fecha, con una
antelación mínima -de _cuatro' dias, al Capitán de cada buque­
factoría y a cada uno de: los-Gobiernos Contratantes. La captura o
intento de captura d~.ballenascon barbas (misticetos)~objeto de esa
notificación, por buque$ofactoría o balleneros adscritos a- los

. mismos será ilegal en aguas al sur de los 40'" d~ latitud sur después
de media noche de la 'fecha determinada de esa- fonna.

e) Se dará notificación, de conformidad ·con 10- dispuesto en el
artículo VII del Convenio, de cada buque-factoría que intente
dedicarse a operaciones de pesca de la ballena en aguas al sur de
los 400 de latitud sur. -' -

27. Se dará notificación, de- conforinidad con lo dispuesto en·
'el articulo VII del. Convenio, respecto a todos-los buques-factoria
y estaciones terrestres. de toda infurmació~,relativa -a;

a) El número de ballenas capturadas de, cada especie. el
número de las mismas perdidas y el número deTas tratadas en cada
buque-factoría o estación terres~re:

b) Las cantidades globales de grasa de cada grado y de las
cantidades de carne, abonos (guano) y otros productos derivados de
los mismos, juntamente con,

e) Detalles respecto de cada ballena trátada en el bUQue­
factoría, estación terrestre u operaciones de «pesca,de la ballena en
operaciones menores» y de la fecha, latitud y longitud aproximadas
de las capturas de la especie y sexo de la ballena, su longitud y, si
contiene un feto, la longi~ud del feto y su sexo, si es discernible. Los
datos mencionados en los incisos a) y c) supra serán verificados en
el momento de la anotación y se dará notificación a ra Comisión
de toda información que pueda reunirse u obtenerse respecto a los
territorios de cria y migraciones de las ballenas.

28. a) Se notificará según lo previsto en el articulo VII de la
Convención. la siguiente información estadística en lo que se
refiere a buques-factoría y balleneros:

1) El nombre y toneladas de registro bruto de cada buque-
factoría. '.

2) Para cada ballenero que trabaje con buque-factoría o
estación terrestre:

i) Las fechas en las que cada uno de ellos ha entrado a prestar
servicio y ha cesado en la pesca de la ballena en la temporada
correspondiente.

ii) El número de días en los que cada uno está en la mar en
los bancos de pesca cada temporada.

i"ii) El tonelaje bruto, potencia de motor. eslora y otras
características de cada uno: Deberán especificarse las embarcacio­
nes que. solo se utilizan como lanchas de arrastre.

3) Una lista de las estaciones terrestres que operan durante el
periodo en cuestión y el núm~ro de millas en las que se realizan

,-
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Rorcual de Bryde _ .

Rorcu3l menor .
Cachalote _ ..

Otras (especifiquense) .

...

Estado del mar fuerza y direcci6n del viento

B~llenas vistas (número y numero de manadas)

.......•.

Ho~

Ballena azul .
Rorcual' comuo .

Jubarte .

Ballena franca .

Rorcual lk RudoIf.. .

NOTAS EXPUCATIVAS

A. Respeeto lk cada bandada perseguida anótese en una
columna el número de ballenas capturadas por cada ballenero que
tome parte en la persecución; $Í los balleneros peniguen la manada
pero no capíuran ninguna ballena lk la bandada, anótese O; en
cuanto '8 los, balleneros de la flota que, no participan en la
penecución de la bandada, póngase una X.

B, Encste formulario una manada significa un grupo de
ballenas, Que están 10 suficientemente próximas entre si para que un
ballenero que ha completado la manipulación de una ballena pueda
iniciar la penccución de otra ballena casi inmediatamente sin
emplear tiempo en su büsqueda. Una ballenasolitarii. deberá
anotarse como manada de una ballena.
• C. Una ballena capturable -es una ballena de tamaño o clase

que los b&lleneros capturarian si fuera posible. No incluye necesa­
riamente a todas las ballenas lk tamaño legal: Por ejemplo, si los
balleneros se dedican a las ballenas grandes, sólo estas ballena­
deberán ser computadas como. capturables:

D. La información relativa a los balleneros pertenecientes a
otras expediciones o Sociedades que operen en la persecución de la
misma manada deberá anotarse 'en la casilla de observaciones.

CUADRO '2

INFORME DE MANADAS (SHOOLS)

Deberá ser cumplimentado por la expedición o la estación costera
por cada bandada lk cacbalote~per>eguida.Cada dla se utilizará un
formulario sepuado. •

Nombre de la expedición o estación costera _.......•..•_ _
Fecha Posicil)n del buque-factotia al mediodía .

Hora en Que fú1~coiltrada la manada .
NÚJIlero total de ballenas en la manada _
Nlimero lk ballenas capturabies en la manada _ .
Número de 'ballenas de la manada aprehendidas por cada
ballenero _ ~ _ _.__._ _ _.••_ .••..••~ _
Nombre del bIl1eJlero .__ _•...••....:._ _ _•••••••

~:::g~ ::::::= :::::::::::::::;::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::
Número total capturado de la manada _ .

Observaciones .

Firmado ' .

1CUADRO

BOE núm. 124

{*) Hora de localización de ballenas señaladas al ballenero; s.iMnilica la hora-en que .
se seiJala al ballenero la po5lci'bn de una manada y comlenla la navcpclon ron e5e rumbo
para su persccuclon. /.

Tiempo total de bUSQueda .
Tiempo total de persecuc~ón _ .

a) Con asclic .
b) Sin asdic .

CONVENIO INTERNACIONAL PARA· LA REGULACION
DE LA PESCA DE LA BALLENA 1946

Apéndice A. Hoja del anexo. Hoja del registro diario

Fecha Nombre del ballenero Hoja número

Búsqueda. 'Hora en que se inició (o se
reanudó la búsqueda). .....

Hora de localización en que las ballenas
fueron vistas o -señaladas al ballenero
(*)

Especies de- ballenas .
Número de ejemplares vistos y número

de grupos..
Posición registrada. .
Nombre del ballenero que encontró las

'ballenas. . . . . . . . . . . . . . . . _ o.... .....•. . .

Persecución. Hora en Que comenzó la
persecoción (o ballenas confirma-
das) .

Hora en que fue alcanzada la ballena o
cesó la persecución.....

Utilización de asdic (si/no)..

.\1anipulación. Hora en que se puso la
bandera en la ballena o se colocó la
baneoa al costado del buque para
remolque.

Número de serie de la captura..

Remolque. Hora en que se inició la reco­
gida (princking-up)...

Hora en que terminó la recogida o se
inició el remolque .

Fecha y hora de entrega a la factoría...

Receso. Hora de interrupción (deriva o
receso). . ',': .

Hora en que se terminó la deriva/el
receso... . . _.

Hora en que cesaron las o~raciones .. -. . .

Eslora y ti~o de la lancha de exploración (forerumer) .

i¡pQ·d~"¡'"~~·bie··d~·¡;e~··d~··i~·b~i·I~~~··~:::·.::::::::::::::',:::::::'.:::::::::::::::::'
Altura sobre el nivel del mar del tambor del cabrestante .

E;:;.¡¡;i~~·d·e··boi~·~áp¡d~: ..~i/~~ ..::::::::::·:::::::::::::::::::: .
Nombre del Capitán .
Número de años de experiencia , .
Nombre del Artillero . .
Número de años de experiencia .
Nú.mero de tripulantes . .

Tiempo total de manipulación .
Tiempo total de remolque ..
Tiempo total de receso ~ .
Otro tiempo empleado (por ejemplo para repostar combustible

en el puerto) ' ..
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C U A D R o
eLASIrICACIOH y LIMITES DE CAPTURAS DE BALLENAS CON D4RBAS

(ElIcluidos 10. l"orcuata. de Bl"ydel
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Japón, Bras~l y URSS presentan objeciones .•

1
11

111
IV

V
VI

UTICO,

HEMIsrERIO SU~ 1.984-85;
Ta"'porad~ pel'&lca 1984_
a~; Costera 1.9a~.

ARtA LOHClTUDE&

ATLANTICO StPTtNTWIOHAL

LAs ca~turas no-'.c._.r.n:

HE~ISr[R:O ~ORTE.T~"'-90~ad,
Lge~.

OCtANO IM01CO SlPTENTAIONA

Totalldad da la ra&16'" .;.
~ae O~~OtSk-Po.l.c:16"d.l

PacHlco O<:CI".ntsl .~•. '"
llIa,r dal J'áp6"'-PolnsC:16",.
d.l ~.r ". Cnl"" orient'l.
Na...........rLllo ••••.•.•••••
Il",to .•.. : .....••.••..•••
P001.CIO", orlwntal
'Obla~ion 0<:<:14."tal •.••.

'Ac:rlco Stp!EKTRIONAL

T""leo"do.e", cu.",ta que el ~elto de la cuota bloque p".... l. d. 3.634 pa~a 10. cinco a~oa d. 1.980 I 1.984. Inclv'l"e, ~uede
•• ~ C~Ptu~lda. en 101 a~oa 1.984 y 1.98~

2 P.ndl~"te de una 'ltt"'acL6n ,.tl.racto"L. de 11 dl"'lnl16n da la poblacion.
3 OlIPO"'lble. pa"a la c.ptu'" po" Ibort.e"el o po" un Gobla"",o Contratan tI en benarlcto d. loa aborla.n•• , ConrQ~~e • lo

dU,vuto en '1 p'''l"aro 13 IbJ {JJ.
l' L. c.ptura total de ro~cual., "'eno~e' no 'Kced.", d. S8a durante 10. dOI .~o. da 1.984 a 1.98!, inclusive.
~ ~~ es~e nu~.ro s, l~cluyc l~ pl"0~orci6n cO~l"e=pondlen~. ~ l~s nec'lldad,. d. 101 abo~l~.ne~ d. eonrol"lII1d31 co" ~I p~~~s~e

I1 (b 1 (4),

6 LI c.PtUI". total d. rOl"cuale. comun•• no e~c.del"' d. 16 an 10. doa a~o' 1.t8S y 1.086.
1 Clsponlbles par. l'" captu~ad.1 po" los Iborlaen.s d. conrol"IIIldad con .1 pirr.fo 13 (b) (41.
a La captura total de ro"cuales d. Rudolr no a~cad.r' d. S04 durante loS •• 1••~os 4. 1.980 • 1.98~, inclu.ive.
9 La c.ptu~a to~.l d. ~orcu.lcs C()llllunes n~ ellc'td..., d. 270 e", 10. t"•••~o. d. 1.,iJ • 1,ge~, lnclu.lve.

I...............................................................................................................................

TotalIdad de lar••16n '"
PO~I'CI~n de Gro.nI'fldls
Oeclcfent.¡ .
'~l.clOn de r.rrsnov._L!
br'dor ..•.•.•...•.••
'obIacr6n de la Costa
Q"le"'tal' 4e Can."a ....•..
PoblaClon de Nu..... 5coc1a.
potnac Ion Ce"tral ••.••...
~blacl6n d. ero."'land!al
Orltntll·Ishndi••. , ..•.•
Poblaelon d. Islandia_El.
~ree~o d. Oln~arca

Poblaclo,., d. E.~a~a_P~tu

,al.IJlaa e~lt'nlCas .•. 7.
POtllaC16... d.l No~dclt. '"
Pob1~16'" Nor",••a OCClde",
tal~lslal 'eroe ..... ,.7.
PoblaCI6n del Norte di "2
'"ue&a ........••.•••.. ,_ .
PObl~16", OrLent.l "
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CLASIFICACIONES Y LIMITES DE CAPTURA DE RORCUALES DE BRYDE

~~t~.~._....c~••~••_~~.:::==~==========~====~===z==========~==~===a=======

HEMISFERIO SUR. Temporada pelágica 1.984­
85 Y temporada costera 1.985:

CUADRO 3 í3
m

"0:'

?-'".,

Clasifica­
ci6n.

Ballena
de hocico
de botella

Límite
f:'e 'Qaptura

Cachalote

Clasifi
cac16n-:

Divisiones y Lone,tudes

= = _z==-__~ ""= F-====""

CLASIFICACIONES Y LIMITES DE CAPTURA DEL ODOHTOCETO

"TOOCHED WHALES"

Limi te
de captura

Clasif"i­
eaci6n.-

'2~ R or

1 60*W - 30RW ...... O
2 30RW _ 2011E ...... O
3 20RE - 60RE ...... O
4 60R! _ 90RI!: ...... O
5 90RE _ l3011E , ..... O
6 130'E - 160RE ~ ••••• O
7 160tE _ 170R\Ii ...... O
8 170RW _ 100RW ...... O
9 100R\Ii - 60RW ...... O

Poblaci6n del Atlántico meridional
Población del Océano Indico meridional ..•
Poblaci6n de la costa sudafricana •... 0'0 •••

Población de las Islae Salom6n o ••••••••••

Población del Pacífico Sudoccidental ...•.
POblaci6n del Pacifico Sudoriental ...•...
Poblaci6n peruana' ..•.••.......•..........

PACIFICO SEPTENTRIONAL. Temporada ~ 1.985:

Poblaci6n oriental ...•. oo.·,·· ...•........
Poblaci6n occidental·.· •• ·.······•··•··•••
Poblaci6n del' Mar de China Oriental .•.•...

ATLANTICO SEPTENTRIONAL. Tempo~ de 1.985.

OCEANO INDICO SEPTENTRIONAL. Temporada de
1.985 .•.•................ _.........•.•••••

IMS

IMS
IMS
1MS

1MS
IMS

1MS

01
O

01
01
01

°2,3

01

357
O

01

O

HEMISF!RIO SUR. Temporada pelágica
1.984-85 y temporada costera 1984:

H!MISFERIO NORTE. Tempor~da 1.985.

PACIFICO NORr!:

Diviai6n Oeete ••••..•••••...• ',' •.
Dtvi.i6n Este ••.....•.•• ,¡ ••••••••

1

O

<
~.

'"~
'"...
3
"iÓ
'C
oc
~

ATLANTICO SEPTENTRIONAL •....•••. O PS2

aClAMO INDICO SEPTENT~IONAL ..•... O

_:~~=_:===~==~_.=_c=============c-r.~=~"'~-~.=-=~._._."'.-=~c..
--·-.......~~..t~.....a~~c."".a:z:=~==2~=~==E=*==~•••••==

1 No podrfn ser oapturadas ballenaa de esta pob1aci6n hasta que la Comi­
.16n haya .at*blecido límites de captura, incluyendo cualquier limita­
ci6n entre tama~o y aexo (*) .

. 1 Pendiente de una estimación satiSf~ctoria de la. dimenaiortee de la pobl!
ción.

2 Incluido proviaionalmente como PS para 1.985, pendiente de la reCOSida
da dato. aufioientea para c1~slricaci6n.

2 Disponible para la captura en un periodo de seie mebes 8 partir de Octu­
bre o Noviembre de 1.984.

,
J El limite de capturas 'para este "stock" durante 18 temporada de 1.985 se

ré inferior a 165 y a partir de aquI,cero hasta qUe la Comisión decida ­
otra cosa.

(*) El Ooble~no de Jap6n present6 una objeci6n a la nota 1 del cuadro 3 den
tro del perlado establecido. Esta nota entró en vigor el 8 de febrero ­
de 1.982, ~ero no es vinculante para. el Japón. El Gobierno de Japón re­
tiró BU obJeci6n el 11 de Diciembre de 1.984 con~efectos desde l' de
Abril de 1.988.

~

-->

·;·ftl~~~~1r:~Ii~~;!.~r~:::J:':~~}!~f~f~j~~~f.~~::Y~;;~ \;';?T'l.f:~:~~t.:~:%~:~·i~ ~~'~,'-:.;~~~:'-~
,"::-.~'.

r~~'~'T~'~E:''7;I:i;::~á~jr~}~:Jm;1}~:::;~,:~;~;f~jB/~Ht~f:{tSf~S&q:f0~~:;f
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Posición estadística Pesetas
Tm neta

03.01.23.1 35.000
03.01.23.2 35.000
03.01.27.1 35.000
03.01.27.2 35000
03.01.31.1 35.000
03.01.31.2 35.000
03.01.34.1 35.000
03.01.34.2 35.000
03.01.83.0 35.000
03.01.83.5 35.000

03.01.21.1 10
03.01.21.2 10
03.01.22.1 10
03.01.22.2 10
03.01.24.1 10
03.01.24.2 10
03.01.25.1 10
03.01.25.2 10
03.01.26.1 10
03~O1.26.2 10
03.01.28.1 10
03.01.28.2 10
03.01.29.1 10
03.01.29.2 10
03.01.30.1 10
03.01.30.2 10
03.01.32.1 10
03.01.32.2 10
03.01.34.3 10
03.01.34.9 10
03.01.83.1 10
03.01.83.6 10

03.01.80.1 35.000
03.01.80.2 35.000
03.01.83.4 35.000
03.01.83.9 35.000

03.01.37.1 10
03.01.37.2 10
03.01.83.2 10
03.01.83.7 10

03.01.66.1 10
ü3.01.66.2 10
03.01.83.3 10
03.01.83.8 10

03.01.21.3 ~O.OOO

03.01.22.3 40.000
03.01.25.3 40.0ÜO
03.01.26.3 40.000
03.01.29.3 40.000
03.01.30.3 40.000
03.01.36.2 40.000
03.01.90.2 40.000

ORDEN de 23 de ma.l/O de 1985 sobre jl)ación dd
derecho compensatorio variable para la importación
de productos sometidos a eSle régimen
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Anchoa. boqueron y demás en·
gráulidos frescos o refrigera­
dos.

Producto

Bonitos y atines (frescm. o refri­
gerados) .

Atunes (los demás) (frescos o
refrigerados) .

Albacoras o atunes blancos (fres-
cos o refrigerados) .

RabII congelado .

Ilustrísimo seiior:
De conformidad con el artículo octavo del Decreto 3221/1972.

de 23 de noviembre, y las Ordenes de Hacienda de 24 de mayo de
1973 y de Comercio de 13 de febrero de 1975.

Este Ministerio ha tenido a.bien disponer:

Primero,-La cuantia del derecho compensatorio variable para
las importaciones en' la Peninsula e islas Baleares de los productos
que se indican es la que a continuación se detalla para los mismos:

En la página 12988, en la tabla de pensiones y haberes pasivG~

donde dice: «Importe retribución anual. Hasta 550.000...», deb"~

decir: «Importe retribución anual. Hasta 600.000...».

I Sardinas frescas o rethgeradas .

REAL DECRETO 740/1985. de 24 de abril. pore! que
,se modifica el impone de las aportaciones al
Fondo de Garantía de Depósitos en Establecimientos
Bancarios.

Con objeto de financiar la devolución del incremento del
anticipo del Banco de España al- Fondo. de Garantía de Depósitos
en Establecimientos a.ncarios en un pla2:o previsto de seis años. se
hace necesario elevar transitoriamente el. imPQrte de las aportacio-­
nes anuales con Que dicha Entidad se nutre. .

Esa elevación se revisará si lo permite la evolución financiera
del Fondo, sea por recobros sobre los activos adquiridos o por un
volumen de aportaciones mayor resultante de un incremento de los
depósitos superior al previsto. _ _ . ,

En consecuencia, a iniciativa del Banco de España y a propuesta
.del Ministro de Economía y Hacienda y previa deliberación -del
Consejo de Ministros en su reunión del día 24 de abril de 1985 y
en uso de las facultades que confiere al Gobierno el artículo 3. o del
Real Decreto-ley 18/1982, de 24 de septiembre. .

Las presentes enmiendas entraron en vigor el 8 de octubre de
1984, excepto los límites a las capturas de ballenas Minke (rorcual
menor) del hemisferio sur, que aparecen en el cuadro 1, que
entraron en vigor el 14 de enero de 1985 para todos los países
miembros. con excepción de Brasil, 'Japón y la Unión de Repúbli·
cas Socialistas SovÍéticas que presentaron objeciones a esos límites
de captura.

Este anexo sustituye al anexo publicado en el ~Boletín Oficial
del Estado» de fecha 30 de mayo de 1984.

Lo Que se hace publico para conocimiento general.

Madrid, lJ de mayo de 1984.-El Secretario general Técnico,
Fernando Perp~an.RobertPeyra.

9447 CORRECCION de errores de! Real Decmo 629/1985.
de 30 de abril. sobre Y/¿gimen de retenciones en el
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.

Advertidos errores en el texto remitido para su publicación del
mencionado Real Decreto, inserto en el «Boletín Oficial del
Estado» numero 110, de 8 de mayo de 1985. se transcriben a
continuación las oportunas rectificaciones:

En la página 12987, en 1.a tabla general de retenciones.' donde
dice: «Retribución anual. Hasta 500.000...». debe decir: «Retribu­
ción anual. Hasta 550.00Q.....

El Ministro de, Economía "i Hacienda
MIGUEL BQYER SALVAOOR

DISPONGO:

MINISTERIO
DE ECONüMIA y HACIENDA

Artículo 1.° La- aportación anual de los Bancos al Fondo de
Garantía de Depósitos en· EstalrtecimieJ.1tos Bancarios se eleva en
un 0,2 por 1.000 de los depósitos hasta un 1,2 por 1.000 de .los

. mismos.
Art 2.° El nuevo nivel de las aportaciones se aplicará. incluso

a la aportación de 1985~ calculada sobre los depósitos a 31 de
diciembre de 1984.

Art.).o El Banco de España determinara la fecha de pago de
la diferencia entre las aponaciones resultantes del presente Real
Decreto y las ya desembolsadas sobre los depósitos de diCiembre de
1984.

Art. 4.° A partir de 1986, inclusive, el Banco de España
informará anualmente al Gobierno, a través del Ministerio de
Economía y Hacienda, antes de proceder al cobro de las aportacio­
nes d~ los Bancos, sobre la evolución de los recobros que el Fondo
pueda haber obtenido en· el ejercicio precedente sobre activos
adquiridos por éste en 1985, asi como sobre la evolución de los
depósiu:.s bancarios.. _

Art. S.o - El presente Real Decreto entrará e'n vigor el día de su
publicación en el «Boletín Oficial del Es!ado».

Dado en Madrid a 24 de abril de 1985.

JUAN CARLOS R.

- .


